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See the notice on TED website

657747-2026 - Kilpailu
Bulgaria – Erilaiset päällystystyöt – „Рехабилитация и реконструкция на общински път BGS 
2242 /III - 908, м. Босна - п.к. III - 79/ Голямо Буково - Кирово – Граничар“
OJ S 185/2026 24/09/2026
Hankintailmoitus tai käyttöoikeussopimusta koskeva ilmoitus – vakiojärjestelmä - Ilmoituksen 
muutos
Rakennusurakat

1. Ostaja

1.1.  Ostaja
Virallinen nimi: ОБЩИНА СРЕДЕЦ
Sähköposti: irina_kamburova@abv.bg
Ostajan oikeudellinen muoto: Paikallisviranomainen
Pääasiallinen toimiala: Yleinen julkishallinto

2. Menettely

2.1.  Menettely
Ilmoituksen nimi: „Рехабилитация и реконструкция на общински път BGS 2242 /III - 908, м. 
Босна - п.к. III - 79/ Голямо Буково - Кирово – Граничар“
Kuvaus: „Рехабилитация и реконструкция на общински път BGS 2242 /III - 908, м. Босна - 
п.к. III - 79/ Голямо Буково - Кирово – Граничар“ В обхвата на поръчката се включват 
следните дейности: Проектът има за цел да осигури: Проектно и технологично решение, 
обезпечаващо технически параметри, съгласно действащата нормативна база. 
Разработването на временна и постоянна организация на движението, съобразена с 
необходимите ремонтни работи и характера на движението. Проект за безопасност и 
здраве Подробно описание на всички предвидени дейности се съдържа в приложената 
към документацията техническа спецификация.
Menettelyn tunniste: 720c021b-ee28-4f1c-8284-6c3fe6c2764b
Sisäinen tunniste: 606621
Menettelyn tyyppi: Avoin
Käytetään nopeutettua menettelyä: ei

2.1.1.  Tarkoitus
Pääasiallinen hankintalaji: Rakennusurakat
Pääasiallinen luokitus (cpv): 45233200 Erilaiset päällystystyöt

2.1.2.  Suorituspaikka
Maaryhmittely (NUTS): Бургас (BG341)
Maa: Bulgaria

2.1.3.  Arvo
Ennakoitu arvo ilman arvonlisäveroa: 1 647 738,18 EUR

2.1.4.  Yleistä tietoa
Lisätiedot: Към момента на обявяване на обществената поръчка не е осигурено 
финансиране. Поради което, настоящата процедура се обявява и провежда в 
хипотезата на чл.114 от ЗОП. Съгласно чл. 114, ал. 2 от ЗОП, изпълнението започва 
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след потвърждение от възложителя за осигурено финансиране и представяне от 
изпълнителя на определената гаранция за изпълнение. При непредставяне на 
гаранцията за изпълнение в посочения от възложителя срок, без наличието на 
обективни причини, възложителят прекратява договора. Възложителят изисква от 
определения изпълнител да предостави гаранция, която да обезпечи изпълнението на 
договора. Гаранцията, обезпечаваща изпълнението на договора e 3% (три процента) от 
стойността на договора без ДДС. Условията и начина на плащане са разписани в 
проекта на договора
Oikeusperusta: 
Direktiivi 2014/24/EU

2.1.6.  Poissulkemisperusteet
Poissulkemisperusteiden ilmoittamispaikka: Ilmoitus
Rikollisjärjestön toimintaan osallistuminen: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Korruptio: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Petos: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по 
чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Terrorismirikokset tai terroritoimintaan liittyvät rikokset: Кандидатът или участникът е осъден 
с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 114а - 114т от Наказателния кодекс (чл. 
54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или 
трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 108а от Наказателния кодекс (изм. и доп., 
обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в сила до 30.01.2026 г.) като престъпление, 
включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС)
Rahanpesu tai terrorismin rahoitus: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила 
присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от 
ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, 
ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Lapsityövoima ja muut ihmiskaupan muodot: Кандидатът или участникът е осъден с влязла 
в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна 
(чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Verojen maksamiseen liittyvän velvoitteen rikkominen: Кандидатът или участникът има 
задължения за данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния 
процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището 
на възложителя и на кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно 
законодателството на държавата, в която кандидатът или участникът е установен, 
доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Sosiaaliturvamaksujen maksamiseen liittyvän velvoitteen rikkominen: Кандидатът или 
участникът има задължения за задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 
162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към 
държавата или към общината по седалището на възложителя и на кандидата или 
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участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в 
която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на 
компетентен орган, (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Ympäristölainsäädännön mukaisten velvoitteiden rikkominen: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Sosiaalilainsäädännön mukaisten velvoitteiden rikkominen: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Työlainsäädännön mukaisten velvoitteiden rikkominen: Кандидатът или участникът е 
извършил нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, установено с 
влязло в сила наказателно постановление или съдебно решение, или аналогични 
нарушения, установени с акт на компетентен орган, съгласно законодателството на 
държавата, в която кандидатът или участникът е установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Välitön tai välillinen osallistuminen tämän hankintamenettelyn valmisteluun: Налице e 
неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
Talouden toimijan hankintamenettelyyn osallistumisesta johtuvat eturistiriidat: Налице е 
конфликт на интереси по смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде 
отстранен (чл. 54, ал. 1, т. 7 от ЗОП)
Väärien tietojen antaminen, tietojen salaaminen, vaadittujen asiakirjojen toimittamatta 
jättäminen tai tätä menettelyä koskevien luottamuksellisten tietojen saaminen: За кандидата 
или участника е установено, че: - е представил документ с невярно съдържание, с който 
се доказва декларираната липса на основания за отстраняване или декларираното 
изпълнение на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил 
изискваща се информация, свързана с удостоверяване липсата на основания за 
отстраняване или изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП) 9) 
Когато участникът e опитал да (чл. 55, ал. 1, т. 5 от ЗОП): а) повлияе на вземането на 
решение от страна на възложителя, свързано с отстраняването, подбора или 
възлагането, включително чрез предоставяне на невярна или заблуждаваща 
информация, или б) получи информация, която може да му даде неоснователно 
предимство в процедурата за възлагане на обществена поръчка.
Puhtaasti kansallisten poissulkemisperusteiden nojalla asetettujen velvoitteiden rikkominen: 
За кандидата или участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с 
влязла в сила присъда за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и 
чл. 254а – 255а и чл. 256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по 
чл.61, ал.1, чл.62, ал.1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.
13, ал.1 от Закона за трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); 
обстоятелство по чл. 3, т. 8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с 
дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен режим, 
контролираните от тях лица и техните действителни собственици; обстоятелства по чл. 
91 от Закона за противодействие на корупцията сред лица, заемащи публични 
длъжности (ЗПКЛЗПД); с наложена санкция по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН – временна 
забрана за участие в процедури за възлагане на обществени поръчки.
Konkurssi: Кандидатът или участникът е обявен в несъстоятелност по смисъла на 
Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Maksukyvyttömyys: Кандидатът или участникът е в производство по несъстоятелност (чл. 
55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
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Järjestelyt velkojien kanssa: Кандидатът или участникът е сключил извънсъдебно 
споразумение с кредиторите си по смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП)
Kansallisesta lainsäädännöstä johtuva konkurssia tai muuta sellaista vastaava tilanne: 
Съгласно законодателството на държавата, в която е установено, чуждестранно лице се 
намира в положение, подобно на: обявен в несъстоятелност; в производство по 
несъстоятелност; в процедура по ликвидация; сключено извънсъдебно споразумение с 
кредиторите; преустановена дейност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Varat selvitysmiehen hallinnassa: Кандидатът или участникът е в процедура по 
ликвидация по смисъла на Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Liiketoiminta on keskeytetty: Кандидатът или участникът е преустановил дейността си (чл. 
55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)

5. Osa

5.1.  Osa: LOT-0001
Ilmoituksen nimi: „Рехабилитация и реконструкция на общински път BGS 2242 /III - 908, м. 
Босна - п.к. III - 79/ Голямо Буково - Кирово – Граничар“
Kuvaus: „Рехабилитация и реконструкция на общински път BGS 2242 /III - 908, м. Босна - 
п.к. III - 79/ Голямо Буково - Кирово – Граничар“ В обхвата на поръчката се включват 
следните дейности: Проектът има за цел да осигури: Проектно и технологично решение, 
обезпечаващо технически параметри, съгласно действащата нормативна база. 
Разработването на временна и постоянна организация на движението, съобразена с 
необходимите ремонтни работи и характера на движението. Проект за безопасност и 
здраве Подробно описание на всички предвидени дейности се съдържа в приложената 
към документацията техническа спецификация.
Sisäinen tunniste: 606621

5.1.1.  Tarkoitus
Pääasiallinen hankintalaji: Rakennusurakat
Pääasiallinen luokitus (cpv): 45233200 Erilaiset päällystystyöt

5.1.2.  Suorituspaikka
Maaryhmittely (NUTS): Бургас (BG341)
Maa: Bulgaria

5.1.3.  Arvioitu kesto
Kesto: 240 Päivät

5.1.4.  Uusiminen
Sopimuksen optiokausien enimmäismäärä: 0

5.1.5.  Arvo
Ennakoitu arvo ilman arvonlisäveroa: 1 647 738,18 EUR

5.1.6.  Yleistä tietoa
Varattu osallistuminen: 
Osallistumista ei ole varattu.
Hankintaa ei ole rahoitettu EU:n varoista
Hankintaan sovelletaan WTO:n julkisia hankintoja koskevaa sopimusta (GPA): ei
Lisätiedot: Към документацията в ЦАИС ЕОП в параметри Възложителят публикува 
проект на договор.
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5.1.7.  Strategiset hankinnat
Strategisten hankintojen tavoite: Ei strategista hankintaa
Ympäristöä säästävien hankintojen kriteerit: Ei ympäristöä säästävien julkisten hankintojen 
kriteerejä

5.1.8.  Esteettömyyskriteerit
Vammaisia koskevia esteettömyysvaatimuksia ei ole otettu huomioon, koska hankintaa ei ole 
tarkoitettu luonnollisten henkilöiden käyttöön

5.1.9.  Valintaperusteet
Valintaperusteiden ilmoittamispaikka: Ilmoitus
Kriteeri: Rekisteröinti asiaankuuluvaan ammattirekisteriin
Valintaperusteen kuvaus: Участникът трябва да е вписан в Централния професионален 
регистър на строителя, за изпълнение на строежи втора група, минимум трета 
категория, съгласно Правилника за реда за вписване и водене на Централния 
професионален регистър на строителя (ЦПРС). Когато участник е чуждестранно 
физическо или юридическо лице, същото трябва да има право (съгласно националното 
му законодателство) да изпълни предмета на поръчката. ДОКАЗВАНЕ: При подаване на 
офертата участникът декларира съответствие с изискването като посочва в поле ,,
вписване в съответен професионален регистър” на Част IV, раздел А „Годност“ от 
ЕЕДОП групата и категорията на строителните обекти, за които е вписан в Централния 
професионален регистър на строителя, както и номерата на Удостоверението за 
вписване и дата на валидност, а за чуждестранни лица аналогична информация за 
съответен еквивалентен документ, удостоверяващ правото на съответното лице 
(съгласно националното му законодателство) да изпълни предмета на поръчката. При 
условията на чл. 67, ал. 5 от ЗОП възложителят може да изиска документи, чрез които 
се доказва декларираната в ЕЕДОП информация, когато това е необходимо за 
законосъобразното провеждане на процедурата - копие на валидно удостоверение за 
вписване в ЦПРС или еквивалентен документ за чуждестранните участници, 
удостоверяващ правото на съответното лице (съгласно националното му 
законодателство) да изпълни предмета на поръчката. При условията на чл. 112, ал. 1, т. 
2 от ЗОП, преди сключване на договора, определеният изпълнител представя 
документите по предходното изречение (ако не са били представени по реда на чл. 67, 
ал. 5 от ЗОП). Ако определеният изпълнител е чуждестранен участник, той трябва да 
представи документ, с който да докаже, че има право да изпълнява възлаганата 
дейност в Република България, включително че е извършил съответната регистрация 
съгласно Закона за камарата на строителите, във връзка с разпоредбата на чл. 112, ал. 
1, т. 4 от ЗОП.

Kriteeri: Viitteet määriteltyihin töihin
Valintaperusteen kuvaus: През последните 5 /пет/ години, считано от датата на подаване 
на офертата, участникът трябва да е изпълнил строителство с предмет и обем, 
идентичен или сходен с този на поръчката. Под „строителство с предмет и обем, 
идентичен или сходен с този на поръчката“ следва да се разбира изпълнение на 
строително-монтажни работи в областта на ново строителство и/или реконструкция и
/или рехабилитация и/или основен ремонт на пътна и/или улична мрежа, с обща площ 
не по-малко от: 6000 кв.м. Забележка 1: Строителството се счита за изпълнено, когато 
за обекта има съставен и подписан Констативен акт обр. 15 или друг документ за 
предаване и приемане на строежа от възложителя, за което обстоятелство участникът 
следва да посочи в ЕЕДОП вида и датата на съответния документ. Забележка 2: 
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Минималното изискване може да бъде доказано с изпълнението на едно или няколко 
възлагания. ДОКАЗВАНЕ: При подаване на офертата участникът декларира 
съответствие с поставеното изискване чрез попълване на Част IV, раздел В „Технически 
и професионални способности“, поле „за поръчки за строителство: извършени 
строителни дейности от конкретния вид“ от ЕЕДОП като предостави и информация за 
стойността, датата, на която е приключило изпълнението, мястото, вида и обема на 
строителството. Документи за доказване (представят се само при условията на чл. 67, 
ал. 5 и 112, ал. 1, т. 2 от ЗОП) - Списък на строителството, идентично или сходно с 
предмета на поръчката, изпълнено през последните 5 години, считано от датата на 
подаване на офертите с приложени към него копия на удостоверения за добро 
изпълнение на посоченото строителство, които да съдържат стойността, датата, на 
която е приключило изпълнението, мястото, вида и обема, както и дали е изпълнено в 
съответствие с нормативните изисквания

Kriteeri: Asiaankuuluvat koulutus- ja ammatilliset pätevyydet
Valintaperusteen kuvaus: Участникът трябва да разполага с ръководен екип от следните 
лица за изпълнение на поръчката: 1). Технически ръководител (1бр.): Образование и 
квалификация: правоспособно лице, притежаващо степен на образование, отговарящо 
на изискванията на чл. 163а, ал. 4, във връзка с чл. 163а, ал.2 от ЗУТ или еквивалент, а 
за чуждестранни лица- еквивалентно образование и квалификация, когато са придобити 
в чужбина. Специфичен професионален опит: опит, свързан с извършване на дейност/и 
като „Технически ръководител“ на минимум 1 (един) изпълнен обект за изпълнение на 
строително-монтажни работи в областта на ново строителство и/или реконструкция и
/или рехабилитация и/или основен ремонт на пътна и/или улична мрежа или 
еквивалентни за изпълнени в чужбина. 2.) Експерт „Контрол на качеството“ (1 бр.) 
Образование и квалификация: наличие на валидно удостоверение/сертификат за 
завършено обучение в областта на контрола върху качеството на изпълнение в 
строителството и контрола на съответствието на строителните продукти със 
съществените изисквания по ЗУТ или еквивалентно а за чуждестранните лица - 
еквивалентно образование и квалификация, когато са придобити в чужбина. 
Специфичен професионален опит: участие в екип, свързано с извършване на контрол 
на качеството и приемане на строителните работи (или еквивалентни) в минимум 1 
(един) изпълнен обект. Забележка 1: Участникът трябва да предложи различни лица за 
всяка една длъжност от екипа за изпълнение. Забележка 2: За „изпълнен обект“ се счита 
обектът, за който има съставен и подписан Констативен акт обр. 15 или друг документ за 
предаване и приемане на строежа от Възложителя, за което обстоятелство участникът 
следва да посочи в ЕЕДОП вида и датата на съответния документ! Уточнение: При 
използването на експерти - чуждестранни лица, доказването на съответствие с 
поставените изисквания за образователно – квалификационна степен се удостоверява и 
с посочване на еквивалентни на изброените по-горе специалности. ДОКАЗВАНЕ: При 
подаване на офертата участникът декларира съответствие с поставеното изискване 
чрез представяне на ЕЕДОП, като посочи в полета „Технически лица или органи, които 
ще извършат строителството” и „Образователна и професионална квалификация” на 
Част IV, раздел В, лицата от ръководния екип, които ще изпълняват поръчката в това 
число:  Специалист/експерт (две имена и позиция (длъжност), която ще заема лицето 
при изпълнение на обществената поръчка);  Образование (специалност, професионална 
квалификация, година на дипломиране, № на диплома, учебно заведение) - в 
приложимите случаи;  Допълнителна квалификация (направление, година на 
придобиване, № на издадения документ, издател) - в приложимите случаи;  
Специфичен опит (участие в изпълнение на строителни обекти) - в приложимите случаи. 
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Документи за доказване (представят се само при условията на чл. 67, ал. 5 и 112, ал. 1, 
т. 2 от ЗОП) - Списък на персонала, който ще изпълнява поръчката и на членовете на 
ръководния състав, които ще отговарят за изпълнението, както и документи, които 
доказват професионалната компетентност на лицата.

5.1.10.  Vertailuperusteet
Kriteeri: 
Tyyppi: Hinta
Nimi: най-ниска цена
Kuvaus: Класирането на офертите, постъпили за участие в процедурата се извършва се 
извършва на въз основа на избраният критерий за възлагане „Най-ниска цена” (чл. 70, 
ал. 2, т. 1 от ЗОП) . Оценката се извършва на база предложена от участника „Обща цена 
за изпълнение“ Участникът, предложил най-ниска цена се класира на първо място.

5.1.11.  Hankinta-asiakirjat
Kielet, joilla hankinta-asiakirjat ovat virallisesti saatavilla: bulgaria
Hankinta-asiakirjojen osoite: https://app.eop.bg/today/606621
Tilapäinen viestintäkanava: 
Nimi: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Hankinnan ehdot
Tarjouksen/hakemuksen jättämisen ehdot: 
Tarjouksen/hakemuksen jättäminen sähköisesti: Pakollinen
Tarjouksen/hakemuksen toimitusosoite: https://app.eop.bg/today/606621
Kielet, joilla tarjoukset tai osallistumishakemukset voidaan toimittaa: bulgaria
Sähköinen luettelo: Ei sallittu
Vaihtoehtoiset tarjoukset: Ei sallittu
Tarjousten vastaanottamisen määräaika: 22/10/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Itä-Euroopan 
kesäaika
Ajanjakso, jonka tarjouksen on pysyttävä voimassa: 6 Kuukaudet
Tietoa julkisesta avaamisesta: 
Tarjousten avaamisen päivämäärä: 23/10/2026 14:00:00 (UTC+03:00) Itä-Euroopan kesäaika
Paikka: В системата
Sopimusehdot: 
Sopimuksen täytäntöönpano on rajattu tehtäväksi suojatyöohjelmien puitteissa: Ei
Sähköinen laskutus: Sallittu
Tilaukset tehdään sähköisesti: ei
Maksut tehdään sähköisesti: ei

5.1.15.  Menetelmät
Puitejärjestely: 
Ei puitejärjestelyä
Tietoa dynaamisesta hankintajärjestelmästä: 
Ei dynaamista hankintajärjestelmää

5.1.16.  Lisätietoja, sovittelu ja muutoksenhaku
Muutoksenhakuelin: Комисия за защита на конкуренцията
Tietoa muutoksenhaun määräajoista: В 10 дневен срок съгласно чл.197, ал.1, т.1
Hankintamenettelystä lisätietoja antava organisaatio: ОБЩИНА СРЕДЕЦ
Hankinta-asiakirjoja offline-tilassa tarjoava organisaatio: ОБЩИНА СРЕДЕЦ
Muutoksenhakumenettelyjen määräajoista lisätietoja tarjoava organisaatio: ОБЩИНА 
СРЕДЕЦ

https://app.eop.bg/today/606621
https://app.eop.bg/today/606621
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Osallistumishakemuksia vastaanottava organisaatio: ОБЩИНА СРЕДЕЦ
Tarjouksia käsittelevä organisaatio: ОБЩИНА СРЕДЕЦ

8. Organisaatiot

8.1.  ORG-0001
Virallinen nimi: ОБЩИНА СРЕДЕЦ
Rekisterinumero: 000056878
Postiosoite: пл. БЪЛГАРИЯ №.8
Postitoimipaikka: гр.Средец
Postinumero: 8300
Maaryhmittely (NUTS): Бургас (BG341)
Maa: Bulgaria
Yhteyspiste: Ирина Димитрова Камбурова-Тунтева
Sähköposti: irina_kamburova@abv.bg
Puhelin: 0889444269
Internetosoite: https://sredets.bg/
Hankkijaprofiili: https://app.eop.bg/buyer/10644
Tämän organisaation roolit: 
Ostaja
Hankintamenettelystä lisätietoja antava organisaatio
Hankinta-asiakirjoja offline-tilassa tarjoava organisaatio
Osallistumishakemuksia vastaanottava organisaatio
Tarjouksia käsittelevä organisaatio
Muutoksenhakumenettelyjen määräajoista lisätietoja tarjoava organisaatio

8.1.  ORG-0002
Virallinen nimi: Комисия за защита на конкуренцията
Rekisterinumero: 000698612
Postiosoite: бул. Витоша № 18
Postitoimipaikka: София
Postinumero: 1000
Maaryhmittely (NUTS): София (столица) (BG411)
Maa: Bulgaria
Yhteyspiste: Комисия за защита на конкуренцията
Sähköposti: delovodstvo@cpc.bg
Puhelin: +359 29356113
Faksi: +359 29807315
Internetosoite: http://www.cpc.bg
Tämän organisaation roolit: 
Muutoksenhakuelin

10. Muutos

Muutettavan ilmoituksen edellinen versio
: 
573bab13-3f56-4af4-9c27-36ee142542b5-01
Muutoksen pääasiallinen syy
: 
Ajantasaiset tiedot

mailto:irina_kamburova@abv.bg
https://sredets.bg/
https://app.eop.bg/buyer/10644
mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg
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Ilmoituksen tiedot

Ilmoituksen tunniste/versio: ecfda057-6bfd-4bf0-95af-a0df49ba745d  -  01
Lomakkeen tyyppi: Kilpailu
Ilmoituksen tyyppi: Hankintailmoitus tai käyttöoikeussopimusta koskeva ilmoitus – 
vakiojärjestelmä
Ilmoituksen alatyyppi: 16
Ilmoituksen lähetyspäivä: 23/09/2026 12:54:51 (UTC+03:00) Itä-Euroopan kesäaika
Kielet, joilla tämä ilmoitus on virallisesti saatavilla: bulgaria
Ilmoituksen julkaisunumero: 657747-2026
EUVL S -lehden numero: 185/2026
Julkaisupäivä: 24/09/2026
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